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Liberationg Trends in th poetry of the Arab poets in 
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Farrrrrrah Ghanim Salih Hameed Al-Bayrmani 
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 Instroctor Doctor 
ABSTRACT 
 This research is an analytical study deals with th poetry of 
some Lebanese poetess who studied in the French nuns schools 
and effected by the French language which have been reflected 
in their poetry. Their poetry deals with several serious issues lik: 
love, life, liberty and revolution against the social traditions 
which is not in harmony with the nature of development in 
society. The researcher hopes that he was successful in giving a 
close image about those women with some come conservation 
about their views that are not in line with our Arabic traditions. 
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